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Түсініктеме хат

             1. Пәннің қысқаша сипаттамасы

Пәннің мақсаты:

Пән қытай тілін негізгі тіл ретінде оқитын «Шетел филологиясы: қытай тілі» мамандығы студенттеріне арналған. Студенттердің қытай тілін базалық деңгейде меңгеруіне және Қытайдың мәдениеті, әдет-ғұрпы, салт-дәстүрін, мәдениеті тарихын меңгеруге бағытталған Халықаралық мәдени байланысты жүзеге асырып білу оқып жатқан тілдің ұлттық мәдени социумдардың ерекшелігін есепке алғанда шет сөздің жасығынан тұрады.

Пәннің міндеттері:

Пән қытай тілін негізгі тіл ретінде оқитын «Шетел филологиясы: қытай тілі» мамандығы студенттеріне арналған. Студенттердің қытай тілін базалық деңгейде меңгеруіне және Қытайдың мәдениеті, әдет-ғұрпы, салт-дәстүрін, мәдениеті тарихын меңгеруге бағытталған 

Пән қытай тілін негізгі тіл ретінде оқитын «Шетел филологиясы: қытай тілі» мамандығы студенттеріне арналған. Студенттердің қытай тілін базалық деңгейде меңгеруіне және Қытайдың мәдениеті, әдет-ғұрпы, салт-дәстүрін, мәдениеті тарихын меңгеруге бағытталған 

         2.  Пререквизиттер

Аталған пәнді меңгеру үшін Базалық шетел тілі (В2) (қытай тілі) пәнін меңгеру барысында игерілген білім мен дағдылар қажет.

 Постреквизиттер

Аталған пәнді меңгеру барысында игерілген білім мен дағдылар келесі пәндерді меңгеруге қажет болып табылады жоқ
3. Оқу жоспарынан көшірме
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	Модуль 1. Қытай дәсүрлері
	

	
	Тәжірибелік (семинар) сабақтар
	10

	
	1.1 Сабақ тақырыбы: Қытайдың ежелгі дүниетанымдық көзқарасы.  Тәжірибелік (семинар) сабағының жоспары: Студенттерге жана сөздердің мағынасын және қолданысын түсіндіру; Аудио материялды тыңдап жаңа сөздерді дұрыс дыбыстап үйрету; Диктант жазғызу; Иероглифтің дүрыс жазылуын сызықтар арқылы көрсету; Аудио құралды пайдалана отырып студенттердің тексті тонмен дыбыстауын қадағалау. Мәтінді қазақ тілінде аудару (сөзбе сөз аудару, ауызша аудару, әдеби аудару); Жаттығулар мен практикалық жұмыстар; Сабақты қорытындылау; Үй тапсырмасы; Оқытудың әдістемесі мен формасы: Аудио,  видео, презентация, слайт шоуларды және оқу құралымен қосымша материялдарды пайдалана отырып студенттердің ауызша және жазбаша жан-жақты аудармасын дамыту. 
	3

	
	1.2 Сабақ тақырыбы: Ежелгі Қытай Мифтері. Тәжірибелік (семинар) сабағының жоспары: Үй тапсырмасын сұрау. Диктант жазғызу, әрбір студентке мәтінді жатқа айтқызу. Студенттерге жана сөздердің мағынасын және қолданысын түсіндіру; Аудио материялды тыңдап жаңа сөздерді дұрыс дыбыстап үйрету; Диктант жазғызу; Иероглифтің дүрыс жазылуын сызықтар арқылы көрсету; Аудио құралды пайдалана отырып студенттердің тексті тонмен дыбыстауын қадағалау. Мәтінді қазақ тілінде аудару (сөзбе сөз аудару, ауызша аудару, әдеби аудару); Жаттығулар мен практикалық жұмыстар; Сабақты қорытындылау; Үй тапсырмасы; Оқытудың әдістемесі мен формасы: Аудио,  видео, презентация, слайт шоуларды және оқу құралымен қосымша материялдарды пайдалана отырып студенттердің ауызша және жазбаша жан-жақты аудармасын дамыту.
	3

	
	1.3 Сабақ тақырыбы: Ежелгі Қытай Мифтері. Тәжірибелік (семинар) сабағының жоспары: Үй тапсырмасын сұрау. Диктант жазғызу, әрбір студентке мәтінді жатқа айтқызу. Студенттерге жана сөздердің мағынасын және қолданысын түсіндіру; Аудио материялды тыңдап жаңа сөздерді дұрыс дыбыстап үйрету; Диктант жазғызу; Иероглифтің дүрыс жазылуын сызықтар арқылы көрсету; Аудио құралды пайдалана отырып студенттердің тексті тонмен дыбыстауын қадағалау. Мәтінді қазақ тілінде аудару (сөзбе сөз аудару, ауызша аудару, әдеби аудару); Жаттығулар мен практикалық жұмыстар; Сабақты қорытындылау; Үй тапсырмасы; Оқытудың әдістемесі мен формасы: Аудио,  видео, презентация, слайт шоуларды және оқу құралымен қосымша материялдард.
	3

	
	1.4  Сабақ тақырыбы: Ежелгі Қытай Мифтері. Тәжірибелік (семинар) сабағының жоспары: Үй тапсырмасын сұрау. Диктант жазғызу, әрбір студентке мәтінді жатқа айтқызу. Студенттерге жана сөздердің мағынасын және қолданысын түсіндіру; Аудио материялды тыңдап жаңа сөздерді дұрыс дыбыстап үйрету; Диктант жазғызу; Иероглифтің дүрыс жазылуын сызықтар арқылы көрсету; Аудио құралды пайдалана отырып студенттердің тексті тонмен дыбыстауын қадағалау. Мәтінді қазақ тілінде аудару (сөзбе сөз аудару, ауызша аудару, әдеби аудару); Жаттығулар мен практикалық жұмыстар; Сабақты қорытындылау; Үй тапсырмасы; Оқытудың әдістемесі мен формасы: Аудио,  видео, презентация, слайт шоуларды және оқу құралымен қосымша материялдард.
	3

	
	1.5  Сабақ тақырыбы: Діни наным-сенімдері. Тәжірибелік (семинар) сабағының жоспары: Үй тапсырмасын сұрау. Диктант жазғызу, әрбір студентке мәтінді жатқа айтқызу. Студенттерге жана сөздердің мағынасын және қолданысын түсіндіру; Аудио материялды тыңдап жаңа сөздерді дұрыс дыбыстап үйрету; Диктант жазғызу; Иероглифтің дүрыс жазылуын сызықтар арқылы көрсету; Аудио құралды пайдалана отырып студенттердің тексті тонмен дыбыстауын қадағалау. Мәтінді қазақ тілінде аудару (сөзбе сөз аудару, ауызша аудару, әдеби аудару); Жаттығулар мен практикалық жұмыстар; Сабақты қорытындылау; Үй тапсырмасы; Оқытудың әдістемесі мен формасы: Аудио,  видео, презентация, слайт шоуларды және оқу құралымен қосымша материялдард.
	3

	
	БӨЖ
	30

	
	1.1 БӨЖ тақырыбы және тапсырмалары: Презентация «Ежелгі Қытай Мифтері»  БӨЖ тапсыру мерзімі: бір апта.
	6


	
	1.2  БӨЖ тақырыбы және тапсырмаларыТоппен талқылау «Янь - ди мен Хуан – ди Мифі»БӨЖ тапсыру мерзімі: бір апта.
	6

	
	1.3  БӨЖ тақырыбы және тапсырмалары:  Топпен талқылау «Яо Мифі» БӨЖ тапсыру мерзімі: бір апта.
	6

	
	1.4  БӨЖ тақырыбы және тапсырмалары:  Топпен талқылау «Жыл атаулары» БӨЖ тапсыру мерзімі: бір апта.
	6

	
	1.5 БӨЖ тақырыбы және тапсырмалары: «Қытай: Діни наным-сенімдері» –Реферат. БӨЖ тапсыру мерзімі: бір апта.
	6

	
	Модуль 1 бойынша барлығы
	30

	
	Модуль 2.  Қытай дәстүрлері
	

	
	Тәжірибелік (семинар) сабақтар
	10

	
	2.1  Сабақ тақырыбы: Фэншуй. Тәжірибелік (семинар) сабағының жоспары: Үй тапсырмасын сұрау. Диктант жазғызу, әрбір студентке мәтінді жатқа айтқызу. Студенттерге жана сөздердің мағынасын және қолданысын түсіндіру; Аудио материялды тыңдап жаңа сөздерді дұрыс дыбыстап үйрету; Диктант жазғызу; Иероглифтің дүрыс жазылуын сызықтар арқылы көрсету; Аудио құралды пайдалана отырып студенттердің тексті тонмен дыбыстауын қадағалау. Мәтінді қазақ тілінде аудару (сөзбе сөз аудару, ауызша аудару, әдеби аудару); Жаттығулар мен практикалық жұмыстар; Сабақты қорытындылау; Үй тапсырмасы; Оқытудың әдістемесі мен формасы: Аудио,  видео, презентация, слайт шоуларды және оқу құралымен қосымша материялдард.
	3

	
	2.2 Сабақ тақырыбы: Конфуций ілімі Тәжірибелік (семинар) сабағының жоспары: Үй тапсырмасын сұрау. Диктант жазғызу, әрбір студентке мәтінді жатқа айтқызу. Студенттерге жана сөздердің мағынасын және қолданысын түсіндіру; Аудио материялды тыңдап жаңа сөздерді дұрыс дыбыстап үйрету; Диктант жазғызу; Иероглифтің дүрыс жазылуын сызықтар арқылы көрсету; Аудио құралды пайдалана отырып студенттердің тексті тонмен дыбыстауын қадағалау. Мәтінді қазақ тілінде аудару (сөзбе сөз аудару, ауызша аудару, әдеби аудару); Жаттығулар мен практикалық жұмыстар; Сабақты қорытындылау; Үй тапсырмасы; Оқытудың әдістемесі мен формасы: Аудио,  видео, презентация, слайт шоуларды және оқу құралымен қосымша материялдард.
	3

	
	2.3 Сабақ тақырыбы: Конфуций  іліміндегі адамдар  арасындағы  қатынас.  Ата- бабаны  құрмет  тұту. Тәжірибелік (семинар) сабағының жоспары: Үй тапсырмасын сұрау. Диктант жазғызу, әрбір студентке мәтінді жатқа айтқызу. Студенттерге жана сөздердің мағынасын және қолданысын түсіндіру; Аудио материялды тыңдап жаңа сөздерді дұрыс дыбыстап үйрету; Диктант жазғызу; Иероглифтің дүрыс жазылуын сызықтар арқылы көрсету; Аудио құралды пайдалана отырып студенттердің тексті тонмен дыбыстауын қадағалау. Мәтінді қазақ тілінде аудару (сөзбе сөз аудару, ауызша аудару, әдеби аудару); Жаттығулар мен практикалық жұмыстар; Сабақты қорытындылау; Үй тапсырмасы; Оқытудың әдістемесі мен формасы: Аудио,  видео, презентация, слайт шоуларды және оқу құралымен қосымша материялдард.
	3

	
	2.4 Сабақ тақырыбы: Лао-цзы  және  «дао»  туралы  ілім.Тәжірибелік (семинар) сабағының жоспары: Үй тапсырмасын сұрау. Диктант жазғызу, әрбір студентке мәтінді жатқа айтқызу. Студенттерге жана сөздердің мағынасын және қолданысын түсіндіру; Аудио материялды тыңдап жаңа сөздерді дұрыс дыбыстап үйрету; Диктант жазғызу; Иероглифтің дүрыс жазылуын сызықтар арқылы көрсету; Аудио құралды пайдалана отырып студенттердің тексті тонмен дыбыстауын қадағалау. Мәтінді қазақ тілінде аудару (сөзбе сөз аудару, ауызша аудару, әдеби аудару); Жаттығулар мен практикалық жұмыстар; Сабақты қорытындылау; Үй тапсырмасы; Оқытудың әдістемесі мен формасы: Аудио,  видео, презентация, слайт шоуларды және оқу құралымен қосымша материялдард.
	3

	
	2.5 Сабақ тақырыбы: Даостар философиясы мен діни даосизм. «Мәңгілік өмір» туралы ілім. Тәжірибелік (семинар) сабағының жоспары: Үй тапсырмасын сұрау. Диктант жазғызу, әрбір студентке мәтінді жатқа айтқызу. Студенттерге жана сөздердің мағынасын және қолданысын түсіндіру; Аудио материялды тыңдап жаңа сөздерді дұрыс дыбыстап үйрету; Диктант жазғызу; Иероглифтің дүрыс жазылуын сызықтар арқылы көрсету; Аудио құралды пайдалана отырып студенттердің тексті тонмен дыбыстауын қадағалау. Мәтінді қазақ тілінде аудару (сөзбе сөз аудару, ауызша аудару, әдеби аудару); Жаттығулар мен практикалық жұмыстар; Сабақты қорытындылау; Үй тапсырмасы; Оқытудың әдістемесі мен формасы: Аудио,  видео, презентация, слайт шоуларды және оқу құралымен қосымша материялдард.
	3

	
	БӨЖ
	30

	
	2.1 БӨЖ тақырыбы және тапсырмалары: «Фэншуй ілімі және оның  сипаты» –пікір сайыс..БӨЖ тапсыру мерзімі: бір апта.
	6

	
	2.2 БӨЖ тақырыбы және тапсырмалары: «Конфуций және оның өмірі мен ілімі» –Баяндама. БӨЖ тапсыру мерзімі: бір апта.
	6

	8

9

10

11
12

13
14
15

11

12

13

14

15
	2.3 БӨЖ тақырыбы және тапсырмалары: «Конфуции және оның шығармаларына табыну» –пікір сайыс.БӨЖ тапсыру мерзімі: бір апта.
	6

	
	2.4 БӨЖ тақырыбы және тапсырмалары: Топпен талқылау «Даостардың  «увэй»  ілімі 

және оның мәні» БӨЖ тапсыру мерзімі: бір апта.
	6

	
	2.5 БӨЖ тақырыбы және тапсырмалары: Презентация: «Даостардың  «мәңгілік  өмір  туралы»  ілімі  және  оның  сипаты» БӨЖ тапсыру мерзімі: бір апта.
	6

	
	
	

	
	Модуль 2 бойынша барлығы
	30

	
	Модуль 3. Жаңа жыл
	

	
	Дәрістер
	10

	
	3.1 Сабақ тақырыбы: Буддизмнің Қытайда таралуы және қытайлануы. Тәжірибелік (семинар) сабағының жоспары: Үй тапсырмасын сұрау. Диктант жазғызу, әрбір студентке мәтінді жатқа айтқызу. Студенттерге жана сөздердің мағынасын және қолданысын түсіндіру; Аудио материялды тыңдап жаңа сөздерді дұрыс дыбыстап үйрету; Диктант жазғызу; Иероглифтің дүрыс жазылуын сызықтар арқылы көрсету; Аудио құралды пайдалана отырып студенттердің тексті тонмен дыбыстауын қадағалау. Мәтінді қазақ тілінде аудару (сөзбе сөз аудару, ауызша аудару, әдеби аудару); Жаттығулар мен практикалық жұмыстар; Сабақты қорытындылау; Үй тапсырмасы; Оқытудың әдістемесі мен формасы: Аудио,  видео, презентация, слайт шоуларды және оқу құралымен қосымша материялдард.
	3

	
	3.2 Сабақ тақырыбы: Қытайдағы басқа діндер. Тибеттік буддизм.Тәжірибелік (семинар) сабағының жоспары: Өткен бүкіл грамматикамен мен сөздер кайталау. Диктант жазғызу; Мәтінді қазақ тілінде аудару (сөзбе сөз аудару, ауызша аудару, әдеби аудару); Жаттығулар мен практикалық жұмыстар; Сабақты қорытындылау; Оқытудың әдістемесі мен формасы: Аудио,  видео, презентация, слайт шоуларды және оқу құралымен қосымша материялдард.
	3

	
	3.3  Сабақ тақырыбы: Ламаизм және тантризм. Тәжірибелік (семинар) сабағының жоспары: Үй тапсырмасын сұрау. Диктант жазғызу, әрбір студентке мәтінді жатқа айтқызу. Студенттерге жана сөздердің мағынасын және қолданысын түсіндіру; Аудио материялды тыңдап жаңа сөздерді дұрыс дыбыстап үйрету; Диктант жазғызу; Иероглифтің дүрыс жазылуын сызықтар арқылы көрсету; Аудио құралды пайдалана отырып студенттердің тексті тонмен дыбыстауын қадағалау. Мәтінді қазақ тілінде аудару (сөзбе сөз аудару, ауызша аудару, әдеби аудару); Жаттығулар мен практикалық жұмыстар; Сабақты қорытындылау; Үй тапсырмасы; Оқытудың әдістемесі мен формасы: Аудио,  видео, презентация, слайт шоуларды және оқу құралымен қосымша материялдард.
	3

	
	3.4 Сабақ тақырыбы: ҚХР ислам дінінің таралуы.Тәжірибелік (семинар) сабағының жоспары: Үй тапсырмасын сұрау. Диктант жазғызу, әрбір студентке мәтінді жатқа айтқызу. Студенттерге жана сөздердің мағынасын және қолданысын түсіндіру; Аудио материялды тыңдап жаңа сөздерді дұрыс дыбыстап үйрету; Диктант жазғызу; Иероглифтің дүрыс жазылуын сызықтар арқылы көрсету; Аудио құралды пайдалана отырып студенттердің тексті тонмен дыбыстауын қадағалау. Мәтінді қазақ тілінде аудару (сөзбе сөз аудару, ауызша аудару, әдеби аудару); Жаттығулар мен практикалық жұмыстар; Сабақты қорытындылау; Үй тапсырмасы; Оқытудың әдістемесі мен формасы: Аудио,  видео, презентация, слайт шоуларды және оқу құралымен қосымша материялдард.
	3

	
	3.5 Сабақ тақырыбы: Өткен материалдарды қайталау. Тәжірибелік (семинар) сабағының жоспары: Үй тапсырмасын сұрау. Диктант жазғызу, әрбір студентке мәтінді жатқа айтқызу. Студенттерге жана сөздердің мағынасын және қолданысын түсіндіру; Аудио материялды тыңдап жаңа сөздерді дұрыс дыбыстап үйрету; Диктант жазғызу; Иероглифтің дүрыс жазылуын сызықтар арқылы көрсету; Аудио құралды пайдалана отырып студенттердің тексті тонмен дыбыстауын қадағалау. Мәтінді қазақ тілінде аудару (сөзбе сөз аудару, ауызша аудару, әдеби аудару); Жаттығулар мен практикалық жұмыстар; Сабақты қорытындылау; Үй тапсырмасы; Оқытудың әдістемесі мен формасы: Аудио,  видео, презентация, слайт шоуларды және оқу құралымен қосымша материялдард.
	3

	
	БӨЖ
	30

	
	3.1 БӨЖ тақырыбы және тапсырмалары: Топпен талқылау: «Қытай қоғамы мен мемлекетінің дамуындағы буддизмнің ықпалы»  БӨЖ тапсыру мерзімі: бір апта.
	6

	
	3.2  БӨЖ тақырыбы және тапсырмалары: «Цзонкаба реформасы және ламаизм» пікір сайыс. БӨЖ тапсыру мерзімі: бір апта.
	6

	
	3.3  БӨЖ тақырыбы және тапсырмалары: «Далай-лама және қазіргі ламаизмнің келбеті» – Реферат. БӨЖ тапсыру мерзімі: бір апта.
	6

	
	3.4 БӨЖ тақырыбы және тапсырмалары: «Қазіргі Қытай қоғамындағы діннің рөлі.» –Дебат. БӨЖ тапсыру мерзімі: бір апта.
	6

	
	3.5 БӨЖ тақырыбы және тапсырмалары: Қайталау БӨЖ тапсыру мерзімі: бір апта.
	6
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	Итого
	90


4. Пәннің қысқаша ұйымдастырушылық-әдістемелік сипаттамасы
Оқу нәтижелерін бақылау түрлері

Аралық бақылау  1  Аралас бақылау жұмысы 

Аралық бақылау 2 Аралас бақылау жұмысы
Қорытынды бақылау Аралас бақылау жұмысы
Курстың саясаты мен процедурасы
Пәннің талаптары:

· Сабақтарды жібермеу абзал. Қандай да бір себептерге байланысты сабақты босатқан жағдайда сол себептерді дәлелдейтін құжатты (анықтама) әкелу қажет;

· Босатқан сабақтарды артынан оқытушымен келісе отырып, сабақтан тыс уақытта орнын толтыру керек.

Аталған пән бойынша бағалау критерийлері

	Балл
	Критерий

	А 
	Тақырып бойынша жетік сөйлеп, ойын толық, мазмұнды жеткізе алатын, қарастырылған мәселелерді талдап, өзіндік көзқарасын ұсынып, еркін сөйлей білетін студентке қойылады.

	А- 
	Тақырып бойынша еркін сөйлеп, ойын нақтылы жеткізе алатын білім алушыға қойылады. Дегенмен айтылымда кейбір грамматикалық қателіктер кездеседі.

	 В+ 
	Тақырып бойынша еркін жауап бере алатын, әдеби және грамматикалық нормасы қалыптасқан, бірақ, айтылымда кейбір грамматикалық қателер кетірген білім алушыға қойылады.

	 В 
	Айтылымда кейбір грамматикалық қателер жіберетін, тақырып бойынша еркін жауап бере алатын студентке қойылады.

	  В- 
	Тақырыпты түсініп, дұрыс қабылдағанымен ойын еркін жеткізе алмайтын, қысқа қайыратын, сөздік қоры жетерсіз студентке қойылады.

	С+ 
	Тақырыпты түсініп ойын толық жеткізе алмайтын, грамматикалық және әдеби нормадан аутқушылық байқалатын, сөздік қоры жеткіліксіз студентке қойылады.

	С 
	 Тақырып бойынша ойын еркін жеткізе алмайтын, грамматикалық және әдеби нормадан аутқыған, қосымша сұрақтарға толық жауап бермеген, сөйлеу қабілеті жетерсіз білім алушыға қойылады.

	С- 
	Тақырыпты меңгермеген, әңгімелеуге қиналатын, сөздік қоры жеткіліксіз, қосымша сұрақтарға толық жауап бермеген студенттерге қойылады.

	D+ 
	Тақырыпты толық меңгермеген, сөздік қоры жеткіліксіз, грамматикалық және әдеби норманы сақтамаған, берілген қосымша сұрақтарға толық жауап бермеген студенттерге қойылады.

	D- 
	Берілген тақырыпты меңгермеген, сұрақтарға жауап бере алмайтын, әдеби нормадан аутқыған, сөйлеу қабілеті нашар студенттерге қойылады.

	FX 
	Берілген тапсырманы түсініп, қабылдай алмайтын, ойын мүлдем жеткізе алмайтын, грамматикалық және әдеби нормадан хабарсыздарға қойлады. 

	F 
	Өтілген сабақтан мүлдем хабары жоқ, грамматикалық және әдеби нормасы өте нашар студенттерге қойылады.


 Білім алушылардың білімі, шеберлігі, дағдылары келесі жүйе бойынша бағаланады 

	Әріптік жүйе бойынша баға
	Баллдардың сандық эквиваленті
	Пайыздық көрсеткіші
	Дәстүрлі жүйе бойынша баға

	А
	4,0
	95-100
	Өте жақсы

	А-
	3,67
	90-94
	

	В+
	3,33
	85-89
	Жақсы



	В
	3,0
	80-84
	

	В-
	2,67
	75-79
	

	С+
	2,33
	70-74
	

	С
	2,0
	65-69
	Қанағаттанарлық

	С-
	1,67
	60-64
	

	D+
	1,33
	55-59
	

	D -
	1,0
	50-54
	

	FX
	0,5
	25-49
	Қанағаттанарлықсыз

	F
	0
	0-24
	


Негізгі және қосымша әдебиеттер тізімі
	
№
	Автор, атауы, шыққан жылы
	Ақпарат көзі 
	бары (дана.)

	
	
	
	Кітапханада
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ЕҰУ Ф 703-13-16. Оқу (модульдік) жұмыс бағдарламасы(Syllabus). Бірінші басылым
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